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	基本情報.
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	氏名
	(韓国語)
	차경신
	住民登録番号
	780910-2090238
	年齢
	29
	

	
	(漢字)
	車炅信
	Patriots/

Veterans
	1.はい  2.いいえ
	携帯電話

番号
	017-317-3252
	

	現住所
	〒121－840
ソウル市麻浦区西橋洞394－45ミョンジハンガンビルドウェル1009号
	

	TEL
	017－317－3252
	E-Mail
	carashu@hotmail.com
	


	職歴 [総期間 : 1年 ]
	
	希望職 / 語学能力Language ability

	期間
	会社及び部門
	
	希望
	部門
	役職

	　年
	　月
	-
	年
	月
	
	
	
	
	

	2007
	8
	-
	2007
	12
	オートストック㈱マーケティング部
	
	1番
	通訳　　　　翻訳
	
	

	2008
	1
	-
	2008
	8
	　　　　オートストック㈱　　　　　　　　システム部技術支援チーム
	
	2番
	
	
	

	
	
	-
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	-
	
	
	
	
	語学
	試験名
	点数 / レベル
	日時

	
	
	-
	
	
	
	
	日本語
	JLPT
	1級
	2002.02

	
	
	-
	
	
	
	
	日本語
	JPT
	945点
	2006.03


学歴
	期間
	学校名
	専攻
	平均点数
(5.0変換)
	所在地
	備考

	年
	月
	-
	年
	月
	
	
	
	
	

	1994
	3
	-
	1997
	2
	南星女子高
	-
	5.00/5.00
	釜山
	

	1997
	2
	-
	2001
	2
	西江大学
	数学科
	3.78/5.00
	ソウル
	成績優秀奨学金4回

	2005
	3
	-
	2007
	8
	韓国外国語大学通訳翻訳大学院
	韓日科
	4.36/5.00
	ソウル
	成績優秀奨学金1回、
卒業論文（日韓翻訳文）「世界の食文化、韓国」

	
	
	-
	
	
	
	
	
	
	

	ㆍ空白期間 / 理由  (卒業前 / 卒業後)

ㆍ 複数専攻 /副専攻など .
	


	兵役/ 個人情報
	
	資格

	区分
	1.完了  2.完了しなかった  3.免除 (理由:          )
	
	資格名
	Level
	認証機関

	軍隊
	
	等級
	
	機関
	
	
	自動車運転免許
	2種普通
	釜山地方警察庁

	障害
	( 障害の程度 :       級 )
	
	
	
	


家族情報
	関係
	氏名
	年齢
	学歴
	職業
	会社
	役職
	住所
	同居如何

	父
	車相坤
	61
	大卒
	会社員
	東洋製鋼㈱
	副社長
	釜山
	別居

	母
	朴成姬
	58
	大卒
	主婦
	-
	-
	釜山
	別居

	姉
	車垠亞
	32
	博士
	博士
	UC Berkeley
	博士・講師
	カリフォルニア
	別居

	兄
	車承俊
	31
	大卒
	会社員
	㈱ロッテ大山油化
	係長
	ソウル
	別居

	
	
	
	
	
	
	
	
	


経歴紹介
(応募日: 2008 . 08 . 25 )    
	Ⅰ. 応募動機とビジョン
	応募者 : 車炅信(チャ・キョンシン)

	応募動機
貴社で働くことになるのは、私が持っている通訳と翻訳への情熱やそのほか必要となる色々な能力を確認し伸ばすことのできるいい契機になると信じます。

現場で自分の能力を発揮し、プライドを持ち、与えられた業務に取り組んでいきたいと思います。

常に具体的な目標を立て、自己啓発のために力を注いできたように、入社後も貴社の発展のために、自分にできることは何かを探しチャレンジする姿勢を保つように努力していきたいと思います。

	ビジョン
通訳翻訳大学院で、通訳と翻訳の基礎教育から専門分野や実務中心の通訳と翻訳、様々な討論や発表の授業に至るまで、即戦力のある人材になれるよう教育されましたが、何よりも大切なのは、不慣れな分野であっても、それについて自ら勉強して知っていく仕方を身につけたことです。この１年間、会社という現場で働きながら、その点を確認することができたと思います。 

通訳は人の言葉をそのまま訳するだけの受身的な仕事という認識がありますが、私は積極的な姿勢の通訳

になるために努力してきました。どの分野でもあらかじめ調査して勉強し、変化する状況までを予測し、より正確な通訳を可能にする前向きな態度の重要性に気付き実践し、さらに危機状況や思わぬ問題が発生した時、それにうまく対応できる瞬発力も共につけました。通訳と翻訳は、革新せず気を少しでも緩めれば淘汰されてしまう分野であるため、私は謙遜した態度を持つようになりました。
このような心構えと能力に基づき、貴社でより実際的な知識や経験を積んでいき、業務への情熱や洞察力、そしてビジョンを持った、企業から求められる有能な人材になりたいと思います。




Ⅱ. 詳細経歴
	期間
	会社及び部門
	業務内容
	役目と責任
	退社理由

	年
	月
	-
	年
	月
	
	
	
	

	07
	8
	-
	07
	12
	オートストック㈱　　　　　　　　マーケティング部
	日韓・韓日翻訳、日韓・韓日通訳(主に証券、金融、IT)、職員向け日本語教育など。
	翻訳通訳 日本語教育
	

	08
	1
	-
	08
	08
	オートストック㈱　　　　　　　　システム部技術支援チーム
	システム開発文書の作成、システムテスト、日韓・韓日翻訳、日韓・韓日通訳(主に証券、金融、IT)、職員向け日本語教育など。
	開発文書の作成、翻訳通訳 日本語教育
	


Ⅲ. 業務関連教育
	期間
	詳細内容
	機関名

	年
	月
	-
	年
	月
	
	

	07
	9
	-
	07
	12
	一般運用専門人力(RFM：Registered Fund Manager)
	資産運用協会

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Ⅳ. 競争力のある知識と技 / 長点と弱点 / 主な実績 
	(1) 競争力のある知識と技
	応募者 : 車炅信(チャ・キョンシン)

	区分
	詳細内容

	証券や金融分野の知識を習得
	一般運用専門人力(RFM：Registered Fund Manager)の試験にまだ合格はしていませんが、会社のサポートで3ヶ月間、資格をとるために証券や金融などファンドマネージャーになるための基礎知識を勉強し身につけました。

	
	

	
	


(2) 長点と弱点 / 主な実績 
	区分
	詳細内容

	長点
	私は明るく、明朗な性格です。「優しくて、よく笑って、第一印象がいい」とよく言われます。 私は始めて会う人ともよく話し、すぐ親しくなる社交性を備えています。通訳士は、通訳を行うたびに新しい人に接します。通訳士がぶっきらぼうな表情をしているよりは、相手の気持ちを楽にして、相手に親近感を与えることができたらよりいいと思います。 そして、きめ細かく前もって準備する性格がより質の高い通訳を完成するのに役立つと信じております。

一方、私は大学で数学を専攻しましたが、大学4年生から本格的に日本語を勉強し始めました。日本語の勉強のスタートは大変遅かったのですが、短期間の勉強にもかかわらず、韓国外国語大学通訳翻訳大学院に合格することができました。新しい何かをする時の高い集中力とそれを自分のものにする吸収力が優れていること、そして、一度目標を立てたら最後まで成し遂げようとする点などが合格に大きな役割をしたと思います。


	弱点
	　少し細かすぎる傾向があると思います。

	主な実績
	2005．02　雑誌 武zine 日韓翻訳
2005．03　SK Communications Cyworld 日本版 韓日翻訳
2006．07　韓日ユースフォーラム「日本での韓流」日韓・韓日同時通訳

2006．07　韓国銀行貨幣金融博物館　日本の古貨幣の調査及び日韓翻訳

2007．08~2008．08　オートストック㈱

会議の逐次及び同時通訳、遂行通訳。

日本語プレゼンテーションの作成及び発表。
会社関連の各種資料(メール、報道資料、プレゼンテーション資料、取引先の資料など)の翻訳。

システム開発関連文書(システム画面開発説明書、使用者マニュアル、システムテストリストなど)の作成及び翻訳。

システムのテスト。
職員向け日本語教育。
会社ホームページのリニューアル及び韓日翻訳(ウェブデザイナーの求人から、契約書の作成、企画、内容の構成、検収、修正、韓日翻訳など)。
	2
	雑誌 武zine 日韓翻訳
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